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INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 

32. NIEDZIELA ZWYKŁA 

Sobota, 7 listopada / November 7 

6:00 PM – + Urszula Mrożkiewicz – 6. rocznica śmierci 

Niedziela, 8 Listopada / November 8 

9:00 AM – For Parishioners 

11:00 AM – + Wanda Czerniak – 13. rocznica śmierci  

Wtorek, 10 listopada / November 10 

8:00 AM –  

Środa, 11 listopada / November 11 

8:00 AM – All Souls' Day remembrance names 

Czwartek, 12 listopada / November 12 

8:00 AM –  

Piątek, 13 listopada / November 13 

7:00 PM – NO MASS 

33. NIEDZIELA ZWYKŁA 

Sobota, 14 listopada / November 14 

6:00 PM – + Leszek Zając (syn z rodziną) 

Niedziela, 15 Listopada / November 15 

9:00 AM – For Parishioners 

11:00 AM –  

 

 

32. NIEDZIELA ZWYKŁA 
Dzisiejsza liturgia wzywa nas do mądrości, 
duchowej czujności i stałej gotowości na 
spotkanie z Bogiem. Księga Mądrości 
przypomina, że Boża mądrość nie jest ukryta – 
ona sama wychodzi naprzeciw tym, którzy jej 
pragną i szukają. Odpowiedzią na to 
poszukiwanie jest Psalm 63, który wyraża 
najgłębszą tęsknotę ludzkiego serca, pragnącego 
bliskości Stwórcy bardziej niż wyschnięta ziemia 
potrzebuje wody. 
Święty Paweł w drugim czytaniu wlewa w nasze 
serca chrześcijańską nadzieję, zapewniając, że 
powtórne przyjście Chrystusa nie jest powodem 
do lęku, lecz obietnicą zmartwychwstania i 
wiecznego życia z Panem. 
Wszystkie te myśli spina Ewangelia o pannach 
roztropnych i nierozsądnych. Przypomina ona, że 
mądrość polega na codziennym gromadzeniu 
„oliwy” do naszych lamp – czyli żywej wiary, 
stanu łaski uświęcającej i dobrych uczynków. 
Relacji z Chrystusem nie da się od nikogo 
pożyczyć ani odłożyć na ostatnią chwilę. Niech ta 
Eucharystia umocni nas w wiernym czuwaniu, 
aby Pan zastał nas gotowych na spotkanie z Nim. 
 

 
 
LISTOPADOWA MODLITWA ZA ZMARŁYCH 
Przez cały listopad Kościół wzywa nas do 
szczególnej modlitwy za zmarłych cierpiących w 
czyśćcu. Czas ziemskich zasług i przemiany tych 
dusz bezpowrotnie minął, przez co są one 
całkowicie bezradne i nie mogą same 
przyspieszyć swojego wejścia do chwały nieba. 
Nasz post, jałmużna i codzienne ofiary są dla nich 
ogromnym wsparciem, jednak najpotężniejszą, 
najdoskonalszą i absolutnie nieocenioną pomocą 
jest ofiarowanie za zmarłych Mszy Świętej. 
Eucharystia, jako uobecnienie nieskończonej 
ofiary Chrystusa, ma moc najszybszego 
wyjednania im Bożego miłosierdzia. Zamawiając 
intencje mszalne i przyjmując w ich imieniu 
Komunię Świętą, bierzemy czynny udział w 
najpiękniejszej misji ratowania dusz i otwieramy 
przed nimi bramy raju. 
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ŚWIĘTO NIEPODLEGŁOŚCI 
Dzisiaj, w niedzielę 8 listopada, podczas Mszy 
świętej o godz. 11:00 będziemy modlić się w 
intencji Polski, dziękując Bogu za dar odzyskania 
niepodległości w 1918 roku oraz prosząc o Jego 
błogosławieństwo dla naszej Ojczyzny i naszych 
rodaków. 
 

 
 

DSF 
W tym roku kalendarzowym nasze zobowiązanie 
wobec funduszu diecezjalnego (DSF) wynosi  
$28.703,00. Do tej pory wpłaciliśmy już sumę  
$19.005,00. Do osiągnięcia celu brakuje nam 
jeszcze $9.698,00. Bardzo prosimy wszystkie 
rodziny o złożenie ofiar na ten cel. Z góry 
serdecznie dziękujemy za Waszą hojność  
i wsparcie. 
 

THIRTY-SECOND SUNDAY 
Today’s liturgy calls us to wisdom, spiritual 
vigilance, and a daily readiness to encounter the 
lord. In our first reading, the book of wisdom 
reminds us that god’s wisdom is not hidden or 
out of reach; she actively seeks out those who 
desire her. Our responsorial psalm echoes this 
search, expressing the deepest longing of the 
human heart for God—a thirst that only his 
presence can satisfy. 
In the second reading, saint Paul brings words of 
comfort and hope to the Thessalonians. He 
assures them, and us, that Christ’s return is not 
something to fear, but a joyful promise of the 
resurrection and our eternal reunion with the lord. 
These themes come together in today’s gospel 
parable of the ten bridesmaids. It serves as a 
reminder that a wise life is spent actively 
gathering the "oil" for our lamps—the oil of 
personal faith, a life of grace, and love put into 
action. Our relationship with Christ is personal; it 
cannot be borrowed from someone else or left 
until the final moment. As we celebrate this 
eucharist, let us pray for the grace to keep our 
lamps burning brightly, ready to welcome the lord 
whenever he comes. 

 
 

PRAYER FOR THE DECEASED 
Throughout November, the Church invites us to 
pray fervently for the Holy Souls in Purgatory. 
Because their time on Earth has ended, these 
souls can no longer perform acts of merit or 
speed up their own journey to Heaven—they rely 
entirely on us. While our daily prayers, fasting, 
and almsgiving provide immense comfort, the 
most powerful, perfect, and invaluable aid we can 
offer the deceased is the Holy Sacrifice of the 
Mass. Because the Eucharist is the ultimate 
offering of Christ’s infinite mercy, having a Mass 
said for your loved ones—and receiving Holy 
Communion for their intentions—is the greatest 
act of charity you can perform. By offering 
Masses for the faithful departed this month, we 
actively join the Church's mission to help deliver 
these souls into the joy of Heaven. 
 

DSF 
Our parish goal for this year’s Diocesan Services 
Fund (DSF) is $28,703.00. Thanks to your 
generosity, we have already paid $19,005.00, 
leaving a remaining balance of $9,698.00. We 
kindly ask all families who have not yet 
participated to consider making a donation 
toward this goal. Thank you for your continued 
support and stewardship. 
 

 
 

MAY GOD BLESS YOU ALL 




